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Hirdetés díjszabás szerint

Felelős szerkesztő és laptulaj Baranyay Lajos.

A földmivesek panasza.
Olvastam azokat a szomorú 

sorokat, a melyek a Fejérme
gyei Naplóban megjelenteké Ol
vastam az eredeti levelet is. 
Örülök annak is, hogy a < levél 

- megfésülve került a napvilágra 
és nem azzal a mélységesen 
keserű hangulattal, a melybe 
az írója a tollát mártotta.

A ki egy kissé tárgyilagosan 
nézi a dolgokat, belátja; hogy a 
mi földmiveseinknek sok a-jo
gos panaszuk, a melyek miatt 
méltán jajdulnak fel. A jog
talanságokat, a visszaéléseket 
magam is erősen szoktam hang- 
-sulyozni, tejhamisitás, áruuzsora 
tőlem is megkapja á . megér- 
demlett elitélést. Hiszetí ez ter- 
mészetes. Azonban igazat kell 

__ adnom pl. abban a földmivesek- 
’nek, hogy a szigorúság majd
nem egyedül csak velük szem
ben irgalmatlan. A kény ér mag
vak 48—61 százalékkal emel
kedtek, a gazdálkodáshoz szük
séges anyagok és eszközök ára 
azonban nem 60, nem is 100, 
hanem 150, 200, sőt 300 száza- 

AGazda-
—^.■szövetség. című lap leírja, hogy mert soirWafmasb'^é^^eí^--

■ a motorkenő olaj 311, a kocsi^^en-mhgoldódnak'etőttem a szí-

a nym^>~gépolaj 581, a csizma_ 
400, az istráng 400, a kerék
talp 4Ó0, a műtrágya 130, a 
zsák 145,. kötőfék, marhakötél,_ 
rudalló 322, a kölcsönponyva 
271, a gépszij 357, a paraszt
szekér 526, a mosószappan 400, 
a keményítő 233, a rézgálic 
1311, a kénpor 1376 száza
lékkal lett drágább a háború 
óta.

Nagy hiba volt, hogy a maxi
málásoknál ezekre, a gazdaság
nál szükséges eszközökre, ép
pen úgy nem gondoltak, mint 
ahogyan gondoltak a búza, 
árpa, kukorica maximálásánál.

Mindenki tudja, hogy a föld- ■ 
míves munkaerő óriási része a 
harctéren teljesít szolgálatot, 
azt azonban mindenki tudja, 
hogy a szántás 100, a kapálás 
150, a fuvar 100—350 százalék
kal lett drágább s mindezt an- 
nak a termelőnek kell megfi
zetni, akinek elvitték harcba a 
lovát, szekerét és főleg a gaz
daságot vezető gazdát.

Nálunk pl. a külvárosokban 
napirenden vannak a lopások, 
hiszen a külvárosok közbizton
ságát nem őrzi a rendőrség, 
azonban egy csomó gazdát meg
büntetnek azért, mert a Város
háztéren megállóit. Kérdezték : 
— Miért ?

— A közlekedést akadályoz
ták.

Nem helyeslem ugyan, pláne 
’ esztétikusnak nem tartom a Vá

rosháztéren való álldogálást,

íirba tiporták. Ez a baklövés 
^riasztotta az Istennel beszélő 
Wd népéi. Nem tudom, okosab
bak leSknek-e a Bokányiak a 
jövőben és nem törődnek a 
vallással; vagy elvesztik a hi
tüket' a földmivesek ésTigy tö
rekszenek egy jobb jövő kiví
vásáért. Nem tudom. De félek 

o____ oo— __________ a jövendő. küzdelmeitől a há-
kire nem lehetne ráhúzni vala-boru után. Féltem — nem ma

vagy köpködést, azonban vagy 
az időt vagy a módot máskor vagy 
másként választottam volna 
meg ennek a régi szokáson 
alapuló földmives börzézésnek 
a megváltoztatására.

Mondja meg nekem bárki, 
hogy ha a társadalom többi 
osztályait ekkora helytelenségért 
ilyen szigorúsággal büntetnék, 
1:T: __NL____ I -J-
miféle paragrafust. És vájjon 
ha ezt és a'többi velük szem
ben való szigorú eljárást figye
lembe veszik a földmivesek, 
nem gondolják-e méltán, hogy 
a háború kétszeies teherrel 
sújtja: a harctéren is, a béke felé is. /És a mi azelső kettő- tüzérségi tevékenység mindkét 

. . . . . - wAnrfwAl AlAMbnkk
otthonában is.

Én valahogyan másként ér- 
,zek a földmives iránt, mit álta
lában tapasztalni szoktam. Talán 
azért, mert a külföldön jártam- 
tamban, az idegen néptengerek 
szigetein sok sok könnyet sír
tam az én hazámtól elszakadt 
véreimmel és véreimért. Mert 
sajgó szívvel éreztem át azt a 
szörnyű veszteséget, amely az 
én magyar hazámat milTíó'tsíeg 
millió idegenbeszakadt fiának 
elvesztésével érte. Talán azért,

serü patakjai. Talán, mert na
gyon ' á szivemmei— olvasom- 
Gárdonyi, Vass József, Domon
kos István írásait a magyar 
földmivelőről. Talán, mert a 
föld népével való bánásmódot 
valahogyan a hazaszeretet szi
vével érzem. Mert mit ér ne
kem. ha valaki szaval a házáról, 
ha Isten áldd meg a magyart 
zokog, zöld hegyekről és dús 
rónákról érzeleg, azonban azt 
az egyszerű tanácsot, fölvilágo- 
sitást kérő földraivest, aki a föl
det érettünk, nekünk túrja, 
vagy hadiaszonyt kitaszigáija az 
irodájából.

I Azt nem tudja megérteni, 
hogy ennek se miveltsége, se a 
foglalkozása nem olyan, hogy 
tapintatos bánásmódot nélkü
lözni tudja.

Én a vezetést akár kormányzó, 
akár végrehajtó hatalom legyen 
az, mindig a jövő szempontjá
ból mérlegelem. .Abból a szem
pontból, hogy a ránk következő 
időkre lehetőség szerint elége
dett népet hagyjunk. Olyan né
pet, a mely a vezetőket, ha nem 
is jóságosnak, de legalább igaz
ságosnak érezze. Hogy tudja i 
mi az a szociális igazság.

Mert nagy’ baj lesz urak ! ha 
nálunk a háború után paraszt
szocializmus vág rendet magá
nak. Az ipari munkások Bokányi
jai is a sérelmeken építették fel 
a maguk várait. Azonban elkö
vettek egy bolondságot: a nép
nek a vallási meggyőződését is

Egyes szám ara 4 fillér.

gamat — hanem a hazámat, a 
magyar hazámat Félek, hogy a 
hataiöTir dolgában eltolódások 
lesznek. Hiszen voltak eltolódá
sok a XIV-dik és XV-dik La
josok után a XVI dik Lajosok 

nél még törhetetlen hatalomnak 

jos idejében törékeny játékszer-, 
nek bizonyult.

Tehát nemcsak a jelenért ál
lok én a népem mellett ésHké- 
rek nekik higgadtan mérlegelő 
bölcs kormányzást, hanem a 
jövőért és első sorban az én, 
mindennél drágább magyar ha
zámén. —

BüSeL FcrenF . 

"körüft ~harer~példáttan- hevessé
gét jellemzi az az elkeseredett 
küzdelem, amely minden lövész
árokért, minden majorságért, 
minden házért külön harc 
folyik. Ebben az elkeseredett 
küzdelemben sikerült a fran
ciáknak Vaux falu nyugati szé
lét tegnap újra megszállniok. 
Hogy ez órában még az övék-e 
a megszállott falu vége, nem 
lehet tudni, nem először jutot
tak be ide, nem is először ver
ték ki őket innen e küzdelem 
közben, amelynek nincsen párja. 
A németek mindenütt fényesen 
haladnak előre. Minta jelentésből 
is kiderült, a Maastól balra im
már az összes francia állások 
német kézen vannak.'

Hollandia 
válsága mind érdekesebb lesz. 
A második-kamarát ma délre, 
titkos ülésre hívták össze. A 
kamara ülése azért titkos, hogy 
a kormány fenntartás nélkül 
tehesse meg ama nyilatkozatait, 
amelyek döntően fontosak Hol
landia számára, de végtelenül 
érdeklik a hadban álló nemze
teket is. Érdekes, hogy az en- 
tente-lapoknak meg van tiltva, 
hogy a hollandi válságról Írja
nak, nyilván azért, nehogy úgy 
tűnjék fel a dolog, mintha áz 
entente sajtója utján bármilyen 
irányban is befolyásolni igye
keznék Hollandiát. Hollandia 
semmiesetre sem fogja teljesi-

teri Angliának azt a kérését, 
hogy Németország felé zárja el 
a határt-Szuverenitását és sem
legességét Hollandia fegyverrel 
is meg fogja tudni védeni. Nem 
lehetetlen, hogy a kamara tit- 
kosF ülése után a hollandiai kül
ügyi hivatal kommünikét fog 
kiadni. A hangulat az országban 
igen élénk, de határozott és 
önérzetes. Hollandiában szinté 
órák alatt olyan angolellenes 
áramlás lett úrrá, amilyenre 
azelőtt gondolni sem lehetett.

Olasz harctér.
A harcvonal egyes pontjain a 

részről élénkebb" volt; igy a 
doberdói fensik szakaszán, Mal- 
borgetnél, a Col di’ Lanán és a 
Judicariákban. Az Ademello sza
kaszon csapataink a- Lobbis 
Alta és a Monté Fumo között 
megszállták a határszéli hegy- 
germcet. 

Hadifoglyok postája. 
Ezerötszáz cenzor. A negyven

ötmilliomodik lap.

sö^=^efces--dulgötrtalálunk az
A verdufl " '^í^^lé^4iántkezÉ8.^Jié]Stés

statisztikáját- mutatjarbér^ '
A cenzúra nem kevesebb, 

mint harminchárom nyelvcso
portra oszlik. Van hét orosz, 
három német, három cseh, egy 
szlovén, szerb, horvát, négy 
olasz, román, ruthén, lengyel, 
francia, angol nyelvcsoport, to
vábbá exotikus nyelvcsoportok, 
mint héber, észt, finn, lett, per-. 
zsa, török, görök és tatár, me
lyeket a legkülömbözőbb dia
lektusokban cenzúráznak.

A magyar levelek Budapesten 
kerülnek felülvizsgálat alá. Ezen
kívül egy szakember vezetése 
alatt külön osztály van a titkos 
írással irt levelek desitfrirozá- 
sára, amely egyúttal a titkos 
tintával irt leveleket is megvizs
gálja. 1916. febr. 1-én cenzúrázta 
a hivatal a negyvenö.tmiliomodik 
levelet. Hogy eztTa "munkát.: 
jobban értékellies^iik, néhány 
hasonlatot hozfahk fel, amelyek. . 
a számokat plasztikusabban tün
tetik fel: egymásra rakva 
ez a levélmennyiáóg 36000 mé
ter magas lenne, ha azonban a 
feldolgozott anyagot hosszában 
egymásmellé raknák, akkor a 
gyorsvonaton kerek kilencven 
órát kellene utazni mig az első 
cenzúráit laptól az utolsóig 
elérnénk. Ha az egész postát 
egyszerre akarták volna elkül
deni, ehhoz hatvan waggon kelt 
lett volna, amelyik mindegyikó- 
10000 kilogrammig terhelték 
volna meg.
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az ember felemlíti, hogy egy 
orosz hadifogságból visszatért 
rokkant tisztnek azt mondották 
Oroszországban, hogy a posta 
elmaradásáért és rendetlenségé
ért a bécsi és budapesti cenzúra 
a hibás, amely lassan dolgozik.

A levél cenzúrával együtt 
működik a pénzváltó, amely 
az összes hadifoglyok és inter
nálták pénzküldését 4s—pénz
forgalmát intézi. Eddig mintegy 
30.000 pénzeslevelet küldtünk 
el körülbelüli 3,000.000 korona 
értékben. Naponta ment egy 
lista Petrogradba és annak ide
jén Szerbiába, kétszer hetenkint 
Angliába, Farciaországba és 
Montenegróba, időnként pedig 
Japánba is. Távirati utón 25.000 
küldemény ment el másfél mil
lió korona értékben. Január 
végéig ez az osztály J74.479 
nemzetközi postautalványt inté
zett el. Ezek közül 254,150 ki
lenc és fél millió korona érték
ben az ellenséges külföldről 
érkezett a nálunk levő hadifog
lyok számára, 120.329 pedig 5 
millió korona értékben az el
lenséges külföldre ment a mi 
hadifoglyaink - számára. Ebből 
az az örvendetes tény tűnik ki, 
hogy majdnem kétszer annyi 
pénz vándorolt be, mintamenyi 
kiment.

Érdemes megemlíteni, hogy a 
hivatal gyermekkorában, 1914. 
szeptemberben naponta három
száz levelet dolgozott fel 15 
enjber. Ma az átlagos napi 
munka 300,000 levelezőlap, ame
lyeket 1200 cenzor olvas végig. 
Ebből világosan kitűnik, hogy 
mig eleinte egy cenzornak 20 
levelet kellett elolvasnia,, ma 

—már 250 darabot.----- —-----
A hivatal törekvése az, hogy 

a cenzúrával a lehető legmini
málisabb ideig tartsa csak fel a 
levelek továbbítását és tényleg 
meg lehet állapítani, hogy egy- 
egy lap átlag mindössze 48 óráig 
fekszik a cenzori hivatalban. 
Sajnos azonban, a leveleket még 
sem szállítják oly simán és aka 
dálytalanul rendeltetési helyükre, 
amint az kívánatos volna s eb
ben főleg Oroszország a hibás, 

"ahol könnyelmű s felelőtlen 
módon elhanyagolják a Hadi
fogoly posta szállítását.

Az orosz kormánynak szemé- 
—be mondták a dumában,-hogy 

a hadifogoly posta cenzúrázása 
Oroszországban oly módon 
megy végbe, amely egyenesen 
európai botrány s hogy millió 
és millió levelet semmisítettek 
meg Oroszországban tisztán 

. kényelemszeretetből. Az osztrák 
és magyar vörös kereszt min
den eszközzel próbálkozott már, 
hogy ezeken az állapotokon se
gítsen, de egyelőre,-habára 
kilátásba helyezték — kevés 
látható eredménnyel. Szinte ___ _____c_____
mulatságosan hangzik aztán,ha (tőségben és az üzletekben.

Aki a hadiárvákat szereti, az 
a dr. Próhászka Ottokár hadi- 
árvaház levélzáró bélyegjeit 
használja. Kapható a szerkesz-

Mikor a fák virágzanak.

(Vége.)

Az-"Isten iiék -szerétéitől "ihletett 
alkotása a virág. Mindenható erő
nek, végtelenül bölcs rendezőnek 
kellett azt elgondolnia, megtervezni 
és megalkotni. Élővirágot az em
ber a tudomány és a modern tech- 1 
nika minden eszközét felhasználva 
sem képes alkotni. Életet csak az 
Isten teremthet; minden emberi 
alkotás halva születik 1 Az ember 
is készít virágot, de az ugye csak 
„csinált virág," melyet parfümmel 
illatosítanak és az csak kontár 
utánzása,, árnyéka az élő virágnak. 
. Az istentagadó tudósok megkí
sérelték a virágból és minden élő 
lényből letagadni, vagy ledisputálni 
azt a titokzatos éltető elvet, mely 
anyagtalan s ezért létezésének vég
ső okára a Teremtőre utal. Azt 
hirdették, hogy a virág, a fakadó 

□bimbó, a csírázó mag semmi ti
tokzatos, elevenítő valamit nem rejt 
magában, hanem bj&me Jscsak 
az élettelen anyag tulflmjhs^ai és 
törvényei érvényesülnek. Az élővi
rág tehát lényegileg nem külön
bözik pl. a porszemtől, melyből 
sár lesz; az élő nem különbözik

lényegileg a hullától, a sziklától, 
az élettelentől; az élőben, szerin
tük csak a parányok csoportosu
lása más. Ha a parányok sártö
meggé verődnek össze, akkor el-

latokat létesítenek. A parányok 
.pedig ’önmaguktól és öröktőlfogva 
valók, tehát az alkotó,AÚlágteienifő 
Isten feltételezésére nincs szükség.

Ezt az istentagadójnagyarázatot 
azonban hazugságnak bizonyította 
a modern természettudományokra 
hivatkozó bölcselet is. A modern 
természettudomány ugyanis kuta
tásainak meglepő eredményeivel 
elénk tárja a természetben meglevő 
rendet és a nagyszerű célirányos 
Ságot, ama célszerű berendezettsé
get, mely főleg az élő lényeket 

Jellegzi. Ahol pedig rend és cél
szerűség van, ott rendezőnek s 
céltkitüzőnek kell lenni.

A látható világ az egész termé
szet összhangja a szépség és a 
célszerűség jegyében áll. Ha figye- 
lemméLkisérjük a virágzó fákat, 
észrevesszük, hogy aranyos nap
sugárban az ágak szövőszékén 
miként szövődik a levél és hogy 
az ágak között miként szövik a 
hálójukat ezüstfonálból apró pó
kok ; látjuk, hogy a virágkehely- 

’• bői miként szívják fel a méhek a 
gyémántcsillogásu mézharmatot. Itt 

■ minden kölcsönösen egymásért 
I van; a virágnak mélyen fekvő nek- 
: táriuma miatt alakult a méhnek

Korcsmában.
másik, ki a korcsmaszoba tala
ját jogos földnek érezte lábai 
alatt, hetykén szájszélre vágott 
szivarral, fogai közül ad választ 
rövid kérdéseimre.

Ez eset utóvégre nem tragi- 
kus. Én ugyanis azt halottam, 
hogy keményen jár a kis le
gények között a huszonegyes, 
oly keményen, hogy 1Q0 ko
rona is kerül a bankba. Hallót-- 
tam azt is, hogy mikor oda
benn huszonegyeznek, őr áll a 
kapuban, ki figyelmezteti a 
a bennt szorgalmaskod ókat, 
minden gyanús alak közeled
tére. És igy a tettenérés vesze
delmét sikerült eddig elkerül
niük. így én is, hiába látogat
tam el a korcsmába. Huszon- 

. egyezés nem volt. Mert a kapu
ban őrt nem láttam.

Vájjon mihöze ~az~ újság- 
nyilvánosságának a mi falunk 
szállongó híreihez, korcsmázó, 
kártyázó gyermekeihez ?

Egy hangos kérdés szeretne 
lenne e néhány szó mindenki
hez akiket illet: vájjon csak a 
mi falunk ily nivólatlan-e, vagy 
más falu is hasonló-e hozzánk, 
ebben is, a gyermekek — korcs- 
mázásában is?

Igen vagy nem ? Ha igen 
mit téttel már, vagy mit fog- 
nak tenni ellene? Érdemes 
volna erről egy kicsit cse
vegni.

Faluhelyen minden legkisebb | 
eset kire, bármily titkon történt | 
is, hamar szárnyrakel és gyors 
repüléssel járja be a falut. 
Hozzám is eljutott, bár nagyon 
a falu szélén lakom ős a plety
kát nem szeretem, panaszformá
ban a korcsmában történt egy
két eset. Sok beszédnek sok az 
alj£. Elhatároztam, hogy utána 
nézek, mi igaz, mi nem a sok 
beszédből, mely az egyik korcs
mánk körül folyott.

Szakadó esőben este 8 óra 
tájban, megváltoztatott ruhában 
beállítottam a nevezett korcs- 
mába. Beléptemkor észre sem 
vettek azonnal. Én sem sokat 
láttam a szörnyűséges nagy 
füsttől. Egyszerre nagy mozgo
lódás az. asztalok körül, söp- 
rik a pénzt, el a kártya, sug- 
dosás, bujkálás, végre halotti 
csend. Megszokta szemem a 
nagy füst homályát, körülné
zek^ előveszem a jegyzőköny
vemet és bele irok 10 gyermek
nevet, a korcsmaasztalok kö
rül ülők közöl. Két fiú szemeim 
elől az asztal alá bujt, egy 
fin kiszaladt, a többi halotti 
csendben, sápadt arccal dik- 
táktálta be a szülei nevét. 
Szájában a vasárnapi nagy 
szivar—mindegyiknek. Egyik 4 ------Falust-.

hosszú, szívó nyelve, a méhek 
segítik beporzódni a virágot. Mind
ezt a véletlen, vagy véges emberi 
ész nem gondolhatta ki s még 
kevésbbé létesíthette.

az élet virágozását, az elrejtőző 
ibolyát, az erdei gyöngyvirágot 
a kacagó pipacsot, a szőke kanka
lint, égbenéző, égszínkék búzavi
rágot. — Észleljük, hogy rezeg 
vibrál, zümmög, trilláz, zsong 
körülöttünk a.természet, mozog az 
élet! A modern természettudo
mány kimutatta, hogy e mozgás
ban, a hang és fényhullámok 
rezgésében nagyszerű törvény
szerűség van, célok valósulnak 
meg. Bebizonyult ugyanis, hogy 
a virágok piros színét az éther 
500 billió rezgése festi, azonban 
a kék-szirmu virágokat az étt- 
hernek 700 billió rezgése szí
nezi. Az 500-tól 700-ig terjedő 
rezgésszámok adják az összes 
többi virágszineket a kéktől a 
vörösig. Most tehát képesek va
gyunk a virágos mező összes 
színeit számokban kifejezni. Ez 
pedig kétségbevonhatatlan ténye a 
természetben uralkodó rendnek.

De aki igaz világszemléletet 
akar, az- ne csak mikroszkóppal és 
műszerekkel nézzen,- hanem 
szemlélődjék a lélek szemével is. 
Következetessen. A hitetlen tudós 
sokat néz, de nem látja a világot, 
mert szemét az elfogultság ho-

mályositja. Nem értem meg a 
világot, ha azt tudom, hogy a 
növény levelei a nap heve és a 
fény által szétbontják a levegőből 
vett szénsavat az oxigén nagyobb 

^^^s^^om^op^^dSa^b^^ 

'felhalmozzák ; ha tudom, hogy a . 
mozgás, rezgés adja a természet 
összes pompáját^ — de nem ér
tem a világ okát és célját, ha a 
természei jelenségeinek csókát s 
végcélját: Istent nem hiszem.

A hivő lélek Isten gondolatainak ' 
megvalósulását látja a tavasz virá
gaiban. A tudás is arról győzi meg, 
hogy Isten a Teremtő művész, aki 
a szirmokat s levélmintákat raj
zolja, széleit csipkézi és napsugár
ból kötött, étherbe mártott.ecsettel 
színezi. Rezgésekkel dolgozik, nem 
fárad el, invenciója ki nem merül, 

-tavaszi ‘motívumai kifogyhatatlanok, 
alakit újat, változatost és eredetit. 
Ne zavarjon meg bennünket az, 
hogy a tavasz, virágai is elfony- 
nyadnak, szirmai lehüllanak. Hi
szen a kezdődéssel a természetben 
mindenütt együtt jár. az elmúlás. 
A kezdet árnyéka borul minden 
arcra, kezdetben ered meg a nö
vény, időben feslik ki a bimbó, 
időben születik a gyermek s az 
idő kezdetén kezdett kialakulni a 
világfolyamat, s kezdették spirális 
forgásukat a csillagokká fejlődő 
ködök. Egyedül a Teremtő örök, 
0 az élet forrása és Ura ; minden 
Őbenne él!

SOVÉGJÁRTÓ vászonároháza, Barátok épülete.
fehér és szines barchetok karton, schiffon és damastból. Kii- otosó
lönféle vásznak, törölközők, abrosz, lepedők és zsebkendők- ... t.11 í.. L 
bői. Ágy- és asztalterítők, szőnyeg-és matrac*?.övetekböl.
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Tavaszi KALAP MODELL uidonsáaok megérkeztek; bő választék áll az urhölgyek rendelkezésére, úgy az egysze* * - ------ --  ■ ujuvnstiyu*  minl a iegelcgánsabbfornlikbót Közismert női szabóságomban készült 
blouzokból óriási választék. U^FOLCSÓ ÁRAK ndl dlvat különlegességek üzlete,

^lé^ugyván, 
ahogy’ b.
ugyanis, hogy' jól ismeri a viszó- 

|J , nyaikat A szegényeket sajnáljam?

- . szoKiam. — az uiodd megjeleni 
-1 levelelemet b. ur írásából követ- 

t t keltetve, ugytátszik nemcsak ő, 
[ hanem a katonaság is félreértette. 
; Helytelenítettem ugyanis azt a 
| gyerekricsajt, amely naphosszat
• a_kaszárnya előtt van,’amely sem- 
> mresetre sem lehet előnyös a fiatal 

lelkekre. Azt óhajtottam tehát, 
hogy' meg kell szüntetni. A nap
hosszat tartató ricsajos ólálkodást 
és nem az élelemmel való megse
gítést, ami igazán szép jellemvo
nása a mi derék katonáinknak. 
Ehhez ugyanis egyáltalában nem 
szükséges, hogy ott nótaszóval, 
tánccal hancurozzanak a gyerekek. 
Menjenek oda az ebédosztás ide
jén és viseljék tisztességesen ma
gukat. Én úgy oldanám meg ezt 
a -kérdést, hogy csak azoknak ad
nék ennivalót, akik tisztességesen 
viselik magukat és nem lopják 

„egész nap ott a drága időt. Az 
iskolás gyerek menjen az előadá
sokra, a nagyobbak pedig a mun
kára. És ha tényleg úgy van, mint 
b. ur írja, hogy beszüntették az 
ebédadást, kérem az igen tisztelt 
jószivü katonákat, hogy ne igy 
oldják meg ezt a kérdést, hanem 
épen az ebédadással kényszerítsék 
a gyerekeket a tisztességes Visel-

KALAPOK ÁTALAKÍTÁSÁT ELFOGADOM. Nádor-utca 1. sz. — Telefon 341.

HÍREK.
Háborús témák.
Az élelmlszerhamisitás. Nem 

uj mesterség, de a háborús 
drágaságban rendkívül tökélese- 
riett.-------

-Hajdan a lisztet gipsszel és a 
paprikát vöröstéglaporral szaporí
tották; Mai napság az elsőrendű 
•élelmiszerek hamisítására került -a 
sor. A vizezett tejet ma nem meri 
forgalomba hozni a városi tejes - 
ember, vagy tejesasszony. De a 
vevő nem veszi észre, hogy a 
mérőedényben viz lappang. Pom
pásan becsapja tehát rendes üzlet
felét, különösen, ha észreveszi, 
hogy a jámbor nem fordul', ren- 
-dőrhöz. " ~

A tejhamisitás második fogása 
szokott lenni a lelopott tejfelü 
tejnek tejteljes cim alatt való ela
dása.

Rendőrségi vegyészek bizonyi- 
tották be a csaló- tej kereskedőkre; 
hogy a savanyodó tejet szódával, 
krétával, vagy épen mésszel re
habilitálják. _ . - _

—LA drága vajat margarinból, 
vagy egyéb_ jutányos zsiradékból 
teremtik a gonosztevők. Sőt már 
magát a margarint is agyonhami- 
sitották bőséges víztartalommal. Az 
ilyen csinált élelmicikknek persze 
nincsen tápláló ereje.

A lelketlen kufárok az avas va
jat cukorral és vaníliával, készítik

, meggazdagodott márpeneszgóm- 
bákkal.

A bor és a sör szintén kisé-
- retbe került. Köztudomású, _hogy 

több műbor terem bizonyos korcs- ’ 
márosok pincéiben, mint a sző-

- lökben. Némi 'pálinka, borkősav, 
tanin, mazsola, füge vagy datolya 
hulladék untig elég az aszú, spa
nyol borok utánzására. Vannak 
már boresszencia-gyártók is. Hang
zatos reklámmal hirdetik, hogy öt 
koronás boresszencia üvegből száz 
liter bor készül.

Nemrégiben a berlini rendőrség 
vegyészlaboratóriumában olyan va
lódi champagnei üveget tanulmá-’ 
nyoztak, mely a francia harctérről 
származott. Kiderült, hogy a híres 
francia pezsgőben viz, borszesz, 
szederesszencia, cukor és citrom
sav szövetkezett csalásra.

t ■ Mi azután az u. n. cognac ? A 
mai konyakfogyasztást már nem 
képes a kis cognac francia város 
.gyárai ellátni. Vannak más francia 
városok,. ahol cognac névén sok 
ezer hektolitert égetnek.

Térjünk át a tisztességes lisztre. 
A liszt jóságának első kelléke a 
szeplőtelen tisztaság. Pedig a liszt 
súlyát Sok lelkiismeretlen árasztó 
világos színű, olcsó ásványporral 
fokozza. Legkönnyebb az ilyen 
elavult rendszerű hamisítókat lefü
lelni.

Érdekes a kávé, a csokoládé, a 
tea és bizonyos ritka déli füsze-

rek hamisítása. A mandolát- pL- 
a cukorgyárak hulladékaiból gyárt

ják és spines enyvréteggel festik 
be a hazug „formát Triesztben 
műkávégyárat nyitottak nemrégi
ben. A kenyértésztából poredlán- 
földből és némi anyagból készült 
kotyvalék részvénytársaságot azon
ban rögtön szétugratta a rendőr
ség.

A műcsokoládé lisztből, cukor
hulladékból, füszerporból és okker
festékből ered. Némi kakaóhéjat 
sikkasztanak még hozzá, hogy 
illata is hamis legyen.

A teát mindenféle száraz füvei 
keverik, sőt végül már a dohány
levelek. közt is megjelent a ha
misítatlan szárított répalevél.

— Tizennyolc hónap után. Egy 
fiatal csőri asszony hozott be ma 
szerkesztőségünk be egy levelezőla
pot Tizennyolc hónap óta hallgató 

’ s már d is siratott urától, Balogh 
József virtüzértől kapta, ki hadifo

goly. az oroszországi- Perm kormány
zóságban Nadesdiuski. Závodban, A 
jó asszonyt, mint mondotta, nem
csak az hozta be hozzánk, hogy 
örömét közölje velünk, hanem az a 
szándék is, hogy másokat, sokakat, 
kik- sorsában osztoznak s talán 
már-már reményüket veszitik, — 
megvigasztalja. A levelezőlap 1916 
február ISikirói van keltezve.

— Figyelő válaszol. Tisztelt 
Szerkesztő ur! Becses engedőmé
vel bátorkodom választ adni b ur 
levelére, amelyben az én múltkori 
szerény soraimmal foglalkozik. A 
városház és egyéb most megva
lósított városi ügyekre nézve cél
talan lenne a vitatkozás. Erre vo
natkozólag b ur bizonyára ép úgy 
nem adná fel a felfogását, amint 
én sem. Itt csak arról lehetne be
szélni, hogy’ melyikünkét helyes
lik többen. Különben is téved b.

í ur, ha azt olvasta ki írásomból, 
hogy én nem vagyok hive az em
lített reformoknak. Dehogynem. 
Csak azt találtam furcsának, hogy 
mikor ezrekre menő befektetéseket 
végzüuk, akkor fösvényen fakraj-

I cározunk a középosztály néhány 
1 tagjával, akik szintérL_a_ város em- 
! béréi. Szóval logikai okból volt 
I felemlítve.- Amiként a katholikus 

plébánosok háborús pótlékának 
elutasítása is. És nem sajnálkpzás- 

--£él------- ahogy 6. ur gondolja. -- 

— Dr. Prohászka Ottokár 
megyéspüspok beszéde a 
Bazilikában. Dr. Prohászka 
Ottokár megyéspüspök, mint 
már előre megírtuk, a Bazili
kában kedden délután beszé
det mondott az ott tartott 
templomi hangverseny alkal
mából. A megyéspüspök a ha
diözvegyek és hadiárvák támo
gatásáról, mint nemzeti köte- 
lességről mondott elragadóan 
szép beszédet. A templomi ün
nepségen a főváros előkelősé
gei vettek részt.

— A bolgár Vöröskeresztért. 
A székesfehérvári bolgár Vörös-

JcgreszUbizottsága gróf Széche
nyi Viktor főispán elnöklése ^_____ ,

"^aíatt

értekezletét. A gyűjtés eredmé
nye 3326’64 korona. Az értekez

let elhatározta, hogy a bolgár ’~Azőköh ” segíteni/ w 
Vöröskereszt javára képeslapo- ; szoktam. — Az utóbb megjelent 
kát hoz forgalomba.

— A Mantz ovoda bizottsága 
kedden tartotta gyűlését, amelyen a 
folyó évi költségvetéssel foglalkoz
tak, mely 2932 koronát tesz ki. 
Elhatározta az értekezlet, hogy a 
kincstártól 1500 koronát fog kérni 
az épületben elhelyezett hadikórhá
zért. Ezen összegre ugyanis az 
ovoda rendbehozatalánál lesz szük
ség, ha a kórházparancsnokság a 
kórházat feloszlatja.

Gyermékkatonák a harctéren. 
Az egyik harctéri alakuláshoz a 
pótlási szállítmánnyal együtt egy 
szakaszvezetői rendfokozatot viselő 
legénygyermek érkezett, akinek 
mellét az arany vitézségi érem dí
szítette. Kétség merült fel azonban 
a gyermek kitüntetése körül.

-Tekintve,-hogy az- ily esetek elég 
gyakoriak és katonai szempontból 
nagy óvatosságra késztetnek, a 
hadügyminiszter- elrendelte, hogy a 
menetalakulásokba ezentúl nem sza
bad oda nem való fiatal gyerme
keket beosztani, még ha azok önként 
jelentkeznek is. Végre, hogy ez a 
rendelet is megjelent. Már ugyancsak 
régóta sürgettük.

kedésre és a munkára, meg a ta
nulásra. Ezt a kérdést szóvá kel
lett tennem a fiatalkorúak ügyé
ben, amely ugyancsak siralmas 
képet öltött a háború alatt. És ha 
igy oldják meg a kaszárnyakőrüli 
gyerekvurstlit, akkor ségitettünk a 
bajon, a jószivü ételadományt pe
dig kiérdemlik a jó viselet és a 
kötelességteljesités réven. Tiszte
lettel Figyelő.

— K kutyákat is összeírják. A 
hadügyi igazgatás lehetőleg kímélni 
akarja a lóállományt. Ezért a lovakat, 
amennyire lehetséges, vontatásra 
alkalmas kutyákkal iparkodnak pó
tolni. Össze is írták már a vonta
tásra alkalmas kutyákat, de ezek 
csekély száma szükségessé teszi h 
vontatásra be nem gyakorlott kutyák 
összeírását is. Ezt rendeli el a hon
védelmi miniszternek rendeleté. A 
hadicélokra alkalmas német doggok, 
hosszú és rövidszőrü bernáthegyi, 
újfundlandi és leohbardi, valamint 
minden erősebb testalkatú nagyobb 
fajta kutya összeírandó ez alkalom
mal, s az eredményről a hatóságok 
május 15-ig értesítik a katonaságot. 
A kutyákat a hadügyi igazgatás 
készpénzen veszi át, de nem a faji 
értékét fizeti meg, hanem csak azt 
az összeget, amennyit a kutya 
vontatóképesség szerint ér. Ezért a 
tulajdonosoknak az az érdekük, hogy 
az átvételig kutyáikat a vontatásra 
minél inkább begyakorolják.

— Énekelve a férfikar által. 
Tek. Szerkesztőség! Nagyon ké
rem Önöket, oktatnák ki a. fehér 
vári magyar színészeket arra, hogy 

-milyen förtelmes merénylet a-Taifim

,A dal gitár kísérettel lesz énc- 
fc^JédU^r „által" --Egyik

előfizető. ~ *■*-*
—-hirtelen haW.*¥«my  Terc^- 

63 éves napszámos munkaközben 
szivszélhüdés következtében hirte
len meghalt. Az orvosrendőri ha
tóság megadta a temetési enge
délyt.

AP>0
Szerdán és csütörtökön,

április. 5 és 6 án :
Nagysikerű film sláger I

A ZÜLLÉS UTJÁN.
Társadalmi dráma 4 felvonásban.

Főszereplők: j£Jj^éS

Katonák a harctéren.
Eredeti harctéri felvételek 

2 felvonásban.
A veszedelmes kém, humoros.

Heti Szemle-
Előadások fél 7 és 9 órakor.

Rendes helyárak.

BLOUS ÚJDONSÁGOK • Selyem, Japonais Crepp VERMES áruházában.
de chine és fehér, kézzel hímzettekben óriási választék

NT ALKALMI VÉTEL LEGFINOMABB FEHÉRNEMŰRE VALÓ HÍMZÉSEKBEN.
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- A Kápolnásnyék- Velencei 
Vöröskereszt egylet. A folyó év 
elején alakult meg a Kápolnás- 
nyék- és Velencei Vöröskereszt 
fiókegylet a következő tagokkal:

Alapitó tagok 200%val: Lyka 
Podmanicky Elma bárónő, 100 
K-val Sárközi Aurél, Sárközy 

- Aurélné, özv. Hankóci Edéné, özv.
Halász Gedeonná, özv. Meszleny 
Benedekné, Meszleny. Pálné, Lyka 
Döme, Justh Józsefié. 50 K-val 
Lucenbaclier Miklós, Lucenba- 
cher Miklósné, Halász Gedeon, 
Halász Gedeonná, Kenessey Ilona, 
Rédei Richardné, özv. báró Gude- 
nus Gézáné. 40 K-val: báró 
Manndorff Géza, báró Manndorff 
Gézáné, Ott Károlyné, Nieder
máhr Lajos, Niedermáhf Xajosné, 
Baly Kálmán.
. Rendes tagok (egészen, 20 K 
fizetéssel) Rédey Ricfrart, Peék 
Gyula, Decsy KárolycXr. Mann
dorff Anna, Meszleny “Pál, özv. 
Meszleny Istvánné, Meszleny Mimi, 
Meszleny Gina, Meszleny Lili, 
Kenessey István, Kenessey Margit, 
Kenessey Lenke, Mécséi .Endréné, 
özv. Melcer Gézáné, Szüts Jolán, 
Krausz Manó, Ürházy Sándor, 
Urházy Sándorné, Reiner An
dor, Kremnitzky , Ferenc, Lukács 
Györgyné, Weszely . Zsigmond, 
Grünfeld Béla, G.rühfeld Béláné, 
Boros Dávid, Boros Dávidné, 
Balassa Gizella, Mentler Béláné, 
ifj. Deutsch Miksa, Timár ^László, 
özv. Grósz Ignácné, Vértesy La- 
josné, dr. Spát Jdenrikné, Kovács 

' Gézáné,KovácsGéza/Spat Clarissze
Baly Kálmánná, özvzGtósz Mórné, 
Magyar András, Háusz-mann Ala
jos, Hauszmann Alajosné, Balassa 

• Sándorné,' Hofímánn József, Szabó
József, Kovács Mihály.

Rendes tagok (ó éven át 2 K 
Br. Gu- 

—■—detfus-Mária, —=
Meszleny Ella, Melczer~ Róza, 
Paksy Sándor, dr. 'Spiit' Henrik, - 
Füri János, Kutsera Vendelné, 
Kutsera Margit, Deutsch. Katinka, -

Füredi 
Sebők

I Lajos, Pártos Lajosné, ifjú. Baly 
r KálmánABinder Hubertné, Gyur- 
■ tsik Valéria, Gulyás Jánosné, Ba: 
t konyi Istvánná, Igmándi Istvánná, 
: Fillér Jánosné, Molnár Ferencné, 
i Ulcz Ferencné, Nagy Józsefné, 
i Német Mihályné, Bicskey Gyu- 

láné, Mészáros Istvánná, Rotter 
Józsefné, Német Jánosné, Kajtor 
Jánosné, Jeger Lajosné, Ham- 
perger Ferencné, Boricer János, 
Tégli Mari, Binderténke, Mészá
ros János, Vizi István, Huszár 
»özv. Bakonyi Istvánná, 

énfet Istvánná, Binder 
ifj. Gerhareí József, Bager János.

— A gyanús utas. Simon Sán
dor bűnügyi rendőrfőkapitány teg
nap este egy régi delikvensét is
merte fel a vasúti- állomáson, 
ámint épen boldogan vacsorázott. 
Mikor a nevén szólította az illetőt, 
nagy zavarba jött, s eleinte ta
gadni próbálta, hogy ő lenne az a 
bizonyos Ebenspanner Sándor, aki
nek a Csáktornyái szállodai lopás 
miatt már dolga volt a rendőrseg
gel. Ebenspanner urnák természe
tesen a rendőrségre kellett mennie, 
ahol kikutatták a zsebjeit, amelyek
ben egy 400 koronás takaréköny- 
vet és pénzt találtak. Foglalkozása 
természetesen nincsen. Simon fő- | 
kapitány megindította a nyomo
zást, mert alapos a gyanú, hogyj. 
Ebeuepanner lelkét valami újabb 
huncutság is terheli.

— Fronti testvéreink Írása. A 
Fejérmegyei Napló tekintetes Szer
kesztőségének Székesfehérvár. — 
Ezúton küldjük üdvözletünket is
merőseink és hozzánktartozóínknak. 
Nagyon jól érezzük magunkat, a 
lapok késése miatt legyenek nyu
godtak, olyan helyen vagyunk, 
hogy nem lehet mindig írni. Takács 
Mihály őrmester, Szakály István, «... U4CU-
Berta Sándor kürtös, SimonLajos pasztilla. Egy doboz ára. 50 fillér*

■“T^dermáhr^tván"-Nfedéfmáhr- -
Istvánná, Niedermáhr Mariska;’ 
Maricsek József, Bajári Katica, 
Molnár Jánosné,. Beltovszky Jó
zsef, Diamant Jenő, özv. Pelei 
Albertné, dr. Balagi Mihály, Em- 
hard Sándor, Krausz Manóné, 
Grósz Gizi, Grósz Olga, Grósz 
Rózsi, S'chvartz Fridar Nagy Mi
hály, Hirscler Mórné, Riesz Ber- 

-rrátné, Riesz • Dezsőné, Vértesy 
Anna, Vértesy Vilma, Vértesy La
jos, Niedermáhr Lujza, Krausz 
Erzsébet, Krausz Margit, Baly 
Juliska. Mautner Henrik, " 
Sándor,. Sebők Miklós, 
Miklósné, Riez Sándorné, Majer 
Matild, Berki Margit, id. Nagy 
Jánosné, Kovács József, Kovács 
Józsefné, Dózsa Istvánná, Rein- 
hardt Miklósné, Galambos Ma
riska, Pataki Pálné, Győré Gyula, 
Dávid Istvánná, Peék Róza, Lak- 
ner Györgyné, Cintz Györgyné, 

_JDivald Géz^é^ Wagner Irén,
Gutmann Pá^^í^&sgrt Herikné, 
Pólya Mariska, Thész Mihály, 
Aschert Ferencné, László János, 
Aschert Mária, Klein Juliska, 
Schwartz József, Lghrreich József, 
Szüts Imre, Kovács Istvánná, 
Bognár Józsefné, Kollár Pál, 
id. Kiss Józsei, Mike József, 
Keresztúri Pál, Bognár János, iíj. 
Kiss József, Tóth János, Posvay 
Mihály, Retezy Istváu, Sági Mi
hály, Pintér Gyula, Bognár György, 
Sági József, Nagy György, Lu- 
kácsy József, Hevessy Józsefné. 
Gaál László, Gaál Ilona, Pártos

Xorb^ly, P; Nagy József, Léderer

— Hadijotékonyság. Hellensteiner 
Imréné szeretett- fia elhalálozása 
alkalmából az amputált katonák ré-

nát küldött. így a tegnapi számban 
kimutatott -50 kor. adományával 
együtt ezen célra 100 koronát 
adott. Ezen összeget is rendeltetési 
helyére juttattuk a polgármesteri 
hivatal utján. —

— A kávéházi felirónök fizetésé
nek rendezése. Dicséretet érdemel 
Ságy Lajos rendőrfőkapitány ama 
rendeletéért, amelyet a kávéházi 
felirónök fizetése ügyében hozott. 
Kötelezi ugyanis a székesfehérvári 
összes kávéháztuíajdonösokat (bér
lőket, kezelőket), hogy a náluk' 
alkalmazott felirónök (kaszirnők) 
fizetését a hatósággal tudassák és 
a kávéházi felirónök fizetése, ha 
tisztességes reggelit, ebédet és va
csorát nem kap havonként 120 
koronánál kevesebb nem lehet. 
Amennyiben a kávéházi felirónő 
(kaszimő) alkalmazójától tisztessé
ges reggelit, ebédet és vacsorát 
kap, javadalmazása havi 60 koro
nánál kevesebb nem lehet. Termé'- 
szetes, hogy nem számíttatnak be 
az üzlethelyiségben a kávés részé
ről adott azon fogyasztási cikkek 
melyeket a kávéházi felirónő az 
eddigi" üzleti gyakorlat alapján -ka
pott, hogy magát fárasztó szolgá
lata közben fcíüditse. Amennyiben 
a fentebbi rendelkezéseket illető 
szolgálatadók a legpontosabban be 
nem tartanák, a rendőrhatóság Szé
kesfehérvár szab. kir. városának a 
kávéházi ipar gyakorláséról alkotott 
szabályrendelete alapján fog eljárni

egyúttal az Jllető-munkaadát-ká-- 
véházi felirónő tartásától el fogja 
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tiltani. A törvény értelmében ugyanis 
a kávéháztulajdonosok kötelezve 

' vannak, hogy kifogástalan előéletű 
és erkölcsű egyént alkalmazzanak 
üzletükben és az iparhatóságnak 
joga van a kávéház jogtól meg
fosztani azokat, akiknél oly tények 
merültek fel, amelyek őt iparának 
üzhetése tekintetében a közerkölcsi- 
ség és közrendézet szempontjából 
megbízhatatlannak tüntetik fel. 
Megállapított tény az, hogy 
a kávéhávi felirónőkj akik- 

. tői alkalmazóik a tiszta és csinos 
megjelenést megkövetelik, eddig oly 
javadalmazásban részesültek, amely 
élelmezésükre, ruházkodásukra és 
tiszteségns lakás tartására távolról 
sem volt elegendő s igy egyenesen 
rá voltak kényszerülve, hogy er
kölcstelen életmódot folytassanak. 
Minthogy oly életű női alkalmazot
tak tartása ellenkezik az -ítaleláru- 
sitásnál követendő szabályok' meg
állapítása tárgyában kiadott kör
rendelettel is, a rendőrhatóság nem 
tűrheti el, hogy az említett rendé
szeti szabályokat jogosulatlan-, üzr. 
leti élelmességből a közérdek nagy
mérvű veszélyeztetésével kijátszák.

— Sirbontők. Lapunk tegnapi 
számában hirt adtunk arról a lel
ketlen duhajságról, amelyet néhány 
megvadult alak követett el a refor
mátus temetőben. A rendőri vizs
gálat megállapította, hogy több 
sirt is fel akarták feszíteni, de nem 
sikerült. Csupán Magyarodiék sír
boltjával tudták elkövetni a felhá
borító kegyeleísértést. Ez a sírbolt 
ugyanis már huszonöt éves, s. igy 
könnyen ment a rozsdamegette 
zárt félfesziteni. A tetteseket még j 
nem sikerült kézrekeriteni. _

— Köhögés és rekedtség ellen 
a legjobbnak bizonyult háziszer a 
dr. STÖRK-féle komprimált mell

kapható Szüts Róbeit .Magyar Ko- 

fehérvár, Városháztér.

Könyves pár bucsufellépte. A 
„Taifun“-t választották utolsó játé
kul ~Konyvesék. Ha a darab meg
választását úgy tekintjük, hogy 
alkalmas volt az .igazi drámai 
tehetség nagyszerű érvényesülésére, 
akkor dicsérettal szólunk a Tájfun
ról. Egyébként azonban unalmas, 
vontatott színmű, amelytől azonban 
még sem szabad néhány értékessé
gét megtagadni. Könyves Jenő 
mesteri- alakítást nyújtott, a súlyos, 
nehéz szerepben érvényesíthette ki
tűnő drámai tehetségét. Könyvesné 
méltó partnerül szolgált, nagyszerűen 
játszott ő is, ámbár a Taifunban a 
drámai hősnőnek nincs megfelelő 
szerepe. A darab többi alakjai jó
formán szóba sem jöhetnek, annyira 
alárendelt értékben vannak beállítva, 
legfeljebb az iró szerepét lehet ki
venni, amelyben Fenyő dolgozott 
igyekezettél. Könyveséket a közön*  
ség melegen ünnepelte.

Az Uránia színház iroda hírei.
Lőtte Neumann. Az Uránia kö

zönsége mindig szívesen látja Lőtte 
Neumann szereplését és minden al- 
kálómmal cl van ragadtatva a bájos 
művésznő diskrét és szép játékától. 
A mai kreációja újszerű „Ki a tet
tes" című detektív dráma meglepetés 
lesz a film maga is egy gyönyörű 
alkotás, festői tájak és csodás trük
kökkel, melyek mesteri megjátszása 
elsőrendű élvezetet nyújt. * „Ki a 
tettes" cimü 5 felvonásos sláger 
nagyszabású műsorkeretben ma~ 
szerdán és csütörkön kerül színre.

| Uránia színház

I Pénteken április hó 7-én 
egynapos műsorkeretben 

Balkán sorozatos, ismertetése 
|

Három felvonásban 160 színesen' 
vetített képpel és számos mozgó
képpel. Irta Pulszky Polexina és 

Láng Nándor 
felolvassa Berky Ferenc.

APRÓHIRDETÉSEK.
Mindenesfiut, tisztességeset felvesz 

az Egyházmegyei Könyvnyomda 
Szt. István-tér 1. sz. "

Elveszett. Egy 5 holnapos fokszi 
.kutya feje balfele ordas hátán or- 
das folt farka ordas Pasics névre 
halgat a megjaláló Rédei vendég, 
lősnél jutalmat kap._________ ___

Tanulok felvétetnek Saly Sándor 
lakatosnál Horog-utca 6. sz.

Intelligens hajadon, a gazdaság 
ágaiban jártas, kitűnő sütő, íőző, 
házvezetőnőnek ajánlkozik plebá- 
niára. Cim a kiadóban.

Egy pár csaknem uj 'csizma, és 
egyéb női ruhanemű olcsón eladó. 
Bővebbet a kiadóhivalban.

Egy jó modern kiszolgáló leány 
felvétetik. Schőn Ignác üzletében 
Nagv Sándor-utca 3. . '

Két lóra való parádés és igas 
szerszám, továbbá egy nyereg 
eladó. Sarló-utca 3. szám.

Egy bolti leány felvétetik Kümmel 
virágüzletben, Kossuth utca.

-. „„Kaxpitnt; mpp^kat szolid es meg- 
"bízh atő~“ 'kivi tel ben
Imre kárpitos és díszítő Szt. István- 

,3. szám.
Egy__bytnrmntt. jpnha azonnal , I

kiadó. Cim a kiadóban.
Szarosa utca 3 számú ház, mely I 

gazdálkodásra kitünően alkalmas, I 
3 lakószobával, 12 ló számára is
tállóval, kedvező nagy baromfi, I 
tenyésztő hellyel sürgősen eladó. I 
Tudakozni ugyanott Horváth Já- I 
nosnál. ■

Gyerek kocsik-legolcsobbtól a lég- I 
finomabbik Gerendái Gyula vászon, ■ 
fehérnemű, gyermek-kelengye üzle- I 
tében kaphatók, Székesfehérvár, Kos- I 
suth-u. 4. ' B

Telefon 233. — Tefon 233.

Szerdán és csütörtökön,
április hó 5 és 6-án:

LŐTTE NEUMANN
főszereplésével

KI ATM.
Meglepő filmujdonság.

2 előadás, fél 7 és 9 órakor.

Rendes helyárak.---------
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